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ประชด เสียดสี แดกดัน : ความแตกต่างกันทางความหมายตามบริบทที่ปรากฏในนวนิยายเร่ือง จ ำเลยรัก1 
Irony, Satire, Sarcasm: the Difference of Meanings in Context of Novel ‘Cham Lei Rak’ 

 
ทัตพิชา สกุลสืบ2 

 
บทคัดย่อ  
 การนิยามความหมายของค าว่า ประชด เสียดสี และแดกดนัในภาษาไทยมกัทบัซ้อนกนั ใน
การศึกษาน้ีจึงมุ่งนิยามความหมายข้ึนใหม่ให้มีความชดัเจนและศึกษาความแตกต่างของแต่ละค าจาก
บริบทการใช้วจันภาษาและอวจันภาษา ดว้ยกรอบแนวคิดองค์ประกอบทางการส่ือสารโดยอาศยันว
นิยายเร่ือง จ าเลยรัก เป็นตวับทในการพิจารณา ผลการศึกษาพบว่า “ประชด” มีความหมายทั้งใน
ทางบวกและทางลบ ข้ึนอยู่กบัระยะห่างทางความสัมพนัธ์ระหวา่งผูส่้งสารและผูรั้บสาร โดยมากผูรั้บ
สารทราบวา่ก าลงัถูกประชด ส่วน “เสียดสี” มีความหมายในทางลบ โดยผูส่้งสารใชว้ิธีการกล่าวถึงโดย
ไม่ระบุตวัตน ส่วน “แดกดนั” มีความหมายในทางลบ ผูส่้งสารน าขอ้เท็จจริงของผูรั้บสารมากล่าวถึง
โดยมีเจตนาใหเ้กิดความเส่ือมเสีย  
ค าส าคัญ  ประชด, เสียดสี, แดกดนั, จ  าเลยรัก, ความหมายตามบริบท  
 
Abstract 
 The definition of irony, satire, and sarcasm in Thai language were overlapped. In this study 
aimed at redefining and studying the differences of each word from context of verbal and non-verbal 
language with the concept of communication framework for analyzing Cham Lei Rak novel. The 
result found that ‘Irony’ had meanings both in positive and negative and it is upon to the relative 
distance between the sender and the receiver. Most of the receivers knew if the sender used irony 
words. ‘Satire’ has a negative meaning. The sender used a method of citation without specifying on 
someone. ‘Sarcasm’ has a negative meaning. The sender talked about the receiver’s fact for damaging 
his reputation. 
Keywords:  irony, satire, sarcasm, Cham Lei Rak, contextual meaning  
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บทน า  
 นิยามความหมายของค าวา่ “ประชด เสียดสี แดกดนั” จากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน           
พ.ศ. 2554 ระบุวา่  
 

ประชด หมายถึง ก. แกลง้ท าให้เกินควรหรือพูดแดกดนัเพราะความไม่พอใจ เช่น หุง
ขา้วประชดหมา ป้ิงปลาประชดแมว พูดประชด, ประชดประชนั ก็วา่, ในกลอนใชว้า่ ประทยด 
หรือ ประเทียด ก็มี. (หนา้ 703)  

เสียดสี หมายถึง ว. อาการท่ีวา่กระทบกระเทียบเหน็บแนมดว้ยความอิจฉาเป็นตน้ เช่น 
เธอไม่ชอบเขา จึงพดูเสียดสีเขาเสมอ ๆ. (หนา้ 1265)  

แดกดัน หมายถึง ก. กล่าวกระทบกระแทกหรือประชดใหเ้จ็บใจ เช่น ในบทละครนอก
เร่ืองสังขท์อง นางรจนาพดูแดกดนัพี่สาวทั้ง ๖ วา่ ผวัพี่ไปหาปลากบับ่าวไพร่ นอ้ยฤๅช่างไดม้า
อกัโข ผวัขา้หาปลาประสาโซ แต่จมูกไม่โหวเ่หมือนผูดี้, แดก ก็วา่. (หนา้  446)  

  

จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้จะเห็นไดว้า่ ทั้ง 3 ค าท่ีกล่าวมาน้ีมีความหมายท่ีอา้งอิงกนัเองระหวา่งค าวา่ 
“ประชด” และ “แดกดนั” ส่วน “เสียดสี” มีการระบุเจตนาวา่เป็นไปเพราะความอิจฉา แต่ทั้งสามค านั้น
ล้วนถูกนิยามความหมายไปในทางลบ โดยเรียงล าดับตั้งแต่ความไม่พอใจ ความอิจฉา และความ
ตอ้งการให้อีกฝ่ายเจ็บใจ เกณฑ์การนิยามดงักล่าวใช้พฤติกรรมของผูพู้ด (พูด และ ท า) กับอารมณ์
ความรู้สึก (ไม่พอใจ) และผลกระทบท่ีมีต่อผูฟั้ง (เจบ็ใจ) เป็นตวัก าหนด  

ส่วนหนงัสือคลงัค าไดใ้หนิ้ยามของค าทั้ง 3 ค าน้ีวา่  
 

ประชด, ประชดประชัน หมายถึง แกลง้พูดหรือท าตรงขา้มกบัใจเพราะความไม่พอใจ 
เช่น ประชดวา่อยากไดก้็เอาไปใหห้มด (หนา้ 195) 

  เสียดสี หมายถึง วา่โดยไม่กล่าวถึงตรงๆ เช่น เสียดสีสังคมอยา่งถึงอกถึงใจ (หนา้ 325) 
 แดกดัน หมายถึง กล่าวตรงขา้มกบัความจริงซ่ึงไม่ดี เช่น แดกดนัวา่ของแพงๆ อยา่งน้ี
เหมาะกบัคนรวยอยา่งเธอ (หนา้ 196)  
 

จะเห็นได้ว่าความหมายท่ีหนังสือคลังค านิยามความหมายของค าว่าประชดคล้ายคลึงกับ
พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน เม่ือพิจารณาความหมายของทั้งสามค าท่ียกมาขา้งตน้ พบวา่ เกณฑ์
การนิยามดงักล่าวใชพ้ฤติกรรมของผูพ้ดู วธีิการส่ือสาร และขอ้เทจ็จริง เป็นตวัก าหนด 
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งานวิจยัท่ีศึกษาการประชดใช้เกณฑ์การพิจารณาอย่างหลากหลาย เช่น งานวิจยัของวรนุช 

กรองทอง (2547) ใช้เกณฑ์กลวิธีและหน้าท่ีทางการส่ือสาร และมีการอ้างถึงผลการวิจยัของณัฐพร           
พานโพธ์ิทอง (1996) ท่ีใช้เกณฑ์ความหมายของถอ้ยค า ความเหมาะสมกบัสถานภาพคู่สนทนา และ
ท านองเสียงพิเศษ เพื่อพิจารณาลกัษณะการประชดจากตวับทวรรณกรรม  ส่วนงานวิจยัของพิมพน์ภสั 
โตสติ (2553) ใชเ้กณฑค์วามหมายของถอ้ยค า ทศันคติของผูพ้ดู และประโยคตามเจตนา  ส่วนงานวิจยัท่ี
เก่ียวขอ้งกบัการเสียดสี ใชเ้กณฑว์ธีิการส่ือสารร่วมกบัการพิจารณาความหมายนยัตรง นยัประหวดั เช่น 
งานวจิยัของชาลินี ส าราญอินทร์ และคณะ (2557) และวนิดา บ ารุงไทย (2551)  

จากงานวิจยัท่ียกมาขา้งตน้จะเห็นไดว้่าเกณฑ์ในการพิจารณาค าว่าประชด และเสียดสีใช้การ
ตีความความหมาย กลวิธีทางภาษา หน้าท่ีทางการส่ือสาร เป็นส่วนใหญ่ แต่เน่ืองจากงานวิจยัเหล่าน้ี
ศึกษาแยกส่วนกนัระหว่างค าทั้งสอง ท าให้ยงัไม่สามารถพิจารณาความแตกต่างระหว่างค าว่าประชด 
และเสียดสีได้ชัดเจน และยงัไม่มีงานวิจยัใดศึกษาค าว่า แดกดนัด้วย ดงันั้น การศึกษาในคร้ังน้ีจึงมี
วตัถุประสงคเ์พื่อนิยามความหมายของค าวา่ ประชด เสียดสี และแดกดนั ท่ีชดัเจนมากข้ึนเม่ือเทียบกบั
พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน เพื่อให้เขา้ใจความแตกต่างทางความหมายของแต่ละค า โดยมี
สมมุติฐานวา่เกณฑ์องค์ประกอบของการส่ือสาร ไดแ้ก่ เจตนาของผูส่้งสาร การรับรู้ของผูรั้บสาร การ
ตีความสารและวิธีการส่ือสาร น่าจะครอบคลุมกบัสถานการณ์การใช้ภาษาไดม้ากกวา่การศึกษาท่ีเคยมี
มา และแบ่งแยกความหมายของค าทั้งสามไดอ้ยา่งชดัเจน   

วิธีการศึกษาใช้บทสนทนาในนวนิยายเร่ือง จ าเลยรัก เป็นกลุ่มตวัอย่าง เพราะเป็นนวนิยายท่ี
เน้นบทสนทนาเชือดเฉือนกันระหว่างตวัละครท าให้ภาษาท่ีใช้โต้ตอบกันในเร่ืองมีความเข้มข้น 
น่าสนใจและเหมาะส าหรับน ามาใชเ้ป็นขอ้มูลในการวิเคราะห์  เร่ืองราวโดยยอ่ของนวนิยายเร่ือง จ าเลย
รัก เร่ิมต้นจากหริณและโศรยาเป็นเพื่อนเรียนท่ีมหาวิทยาลัยเดียวกัน ทั้งสองชอบพอกันมาก่อน
จนกระทัง่หริณไดพ้บกบัศนัสนียพ์ี่สาวของโศรยา  เขาก็เปล่ียนใจมาชอบศนัสนียแ์ทน โศรยาจึงไดแ้ต่
ทนเก็บความเสียใจไว ้แต่เม่ือศนัสนีย์ทราบว่าหริณเป็นคนต่างจงัหวดัก็นึกรังเกียจและปฏิเสธการ
แต่งงาน หริณเสียใจจนฆ่าตวัตาย หฤษฎ์มาขอพบศนัสนีย ์แต่ศนัสนียใ์ห้โศรยารับสมอา้งไปพบแทน
เพื่อไม่ตอ้งพบหนา้ โศรยาถูกหฤษฎห์ลอกวา่หริณป่วยหนกัก าลงัจะตาย จึงนัง่รถไปกบัเขาเพื่อดูใจหริณ 
แต่กลบัถูกลกัพาตวัไปนครศรีธรรมราช  หญิงสาวกลวัวา่ศนัสนียจ์ะเดือดร้อน จึงไม่ยอมเปิดเผยความ
จริง ต่อมาหฤษฎ์ไดรู้้จกักบัธวชัชยั คู่หมั้นของศนัสนีย ์เขาสงสารธวชัชยัท่ีจะตอ้งเป็นทุกขถ์า้รู้ว่าแฟน
สาวหายตวัไป ประกอบกบัพ่ายแพต่้อความดีของโศรยาจนนึกรักเธอข้ึนมา หฤษฎ์ จึงยอมปล่อยตวัเธอ
กลบับา้น ต่อมาศนัสนียห์มั้นกบัธวชัชยัแลว้ ได้ตกลงใจจะไปเท่ียวภาคใต ้ธวชัชยัขอไปพกับา้นของ
หฤษฎ์ เขาจึงไดท้ราบวา่ ศนัสนียต์วัจริงคือใคร ส่วนคนท่ีเขาจบัตวัมาและหลงรักคือโศรยา หฤษฎ์แก้
แคน้ศนัสนียด์ว้ยการโปรยเสน่ห์ใหศ้นัสนียห์ลงรักหญิงสาวเช่ือมัน่ในเสน่ห์ของตนเองวา่จะมดัใจชายหนุ่ม 
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ได้ จึงขอถอนหมั้นกบัธวชัชัยเพื่อเปิดโอกาสให้เขา แต่หฤษฎ์กลับส่งผูใ้หญ่มาสู่ขอโศรยา ศนัสนีย์
ผิดหวงัมาก จึงตามไปต่อวา่หฤษฎ์และเผยความลบัของโศรยาท่ีเคยหนีตามผูช้ายไป หฤษฎ์บอกวา่ชาย
คนนั้นคือเขาเอง ศนัสนียเ์สียหน้าและเสียใจมาก จึงรีบกลบัไปคืนดีกบัคู่หมั้นเดิม โศรยาและหฤษฎ ์         
จึงไดแ้ต่งงานกนัอยา่งมีความสุข  
 
วธีิด าเนินการศึกษา 
 งานวจิยัน้ีมีขั้นตอนการด าเนินงานดงัน้ี 

1. ขั้นรวบรวมและคัดเลอืกข้อมูล  
รวบรวมเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อศึกษาเกณฑใ์นการวเิคราะห์ จากนั้นคดัเลือก 

บทสนทนาท่ีมีลกัษณะร่วมแบบนยัผกผนัตามเกณฑข์องณฐัพร พานโพธ์ิทอง (1996) อา้งถึงในวรนุช 
กรองทอง (2547) ดงัต่อไปน้ี  

1.1 ถอ้ยค าท่ีขดัแยง้กบัถอ้ยค าท่ีอยูข่า้งหนา้  
1.2 ถอ้ยค าแสดงความไม่สมเหตุสมผล 
1.3 ถอ้ยค าท่ีแสดงความเกินจริง 
1.4 การใชภ้าษาไม่เหมาะสมกบัสถานภาพของคู่สนทนา 
1.5 การใชท้  านองเสียงพิเศษ  
นอกจากน้ียงัคดัเลือกบทสนทนาท่ีมีการระบุวา่เป็น การประชด เสียดสี ไวแ้ลว้โดย
นกัเขียนดว้ย  

เพราะเป็นการใชภ้าษาตามวตัถุประสงคท่ี์นกัเขียนตอ้งการ ถือเป็นตวัอยา่งท่ีเกิดข้ึนในสถานการณ์จริงได ้
2. ขั้นวเิคราะห์ข้อมูล 

เม่ือไดต้วัอยา่งบทสนทนาท่ีมีนยัผกผนัแลว้ จะจ าแนกขอ้มูลโดยอาศยัเกณฑด์งัต่อไปนี
เพื่อใหเ้ขา้ใจถึงลกัษะร่วมและความแตกต่างของค าวา่ ประชด เสียดสี และแดกดนั   

2.1 เจตนาของผูส่้งสาร คือ ความตอ้งการของท่ีจะสัพยอกหรือต าหนิพฤติกรรมของผูรั้บสาร 
2.2 การรับรู้ของผูรั้บสาร คือ ความเขา้ใจของผูรั้บสารวา่ก าลงัถูกประชด เสียดสี หรือแดกดนั  

จากถอ้ยค าและอวจันภาษาของผูส่้งสาร 
2.3 ความหมายของสาร หมายถึง การตีความและผลกระทบท่ีเกิดแก่ผูรั้บสารทั้งในทางท่ีดี  

เรียกวา่ ความหมายทางบวก และในทางท่ีไม่ดี เรียกวา่ ความหมายเป็นลบ 
2.4 วธีิการส่ือสาร คือ การบอกกล่าวโดยตรง และการบอกกล่าวโดยออ้ม 
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3. ข้ันสรุปผลและอภิปรายผล  

สรุปผลเป็นนิยามความหมายของค าวา่ประชด เสียดสี และแดกดนั พร้อมอภิปรายผลให้
เห็นถึงลกัษณะร่วมและความแตกต่างทางความหมายของค าทั้งสาม  
 
ผลการศึกษา 
 จากการศึกษาบทสนทนาท่ีมีนยัผกผนั จ านวน 44 บทสนทนา พบว่า ความแตกต่างของการ
ประชด เสียดสี และแดกดนั เป็นดงัน้ี  

1. ประชด แบ่งไดเ้ป็น 2 ลกัษณะ คือ การพดู หรือ การแสดงกริยาอาการ  
ตวัอย่างของการประชดท่ีเป็นการพูด  เห็นได้จากตวัอย่างบทสนทนาในเหตุการณ์ตอน

ศนัสนียเ์ขา้มาหาโศรยาท่ีห้อง เม่ือพบวา่นอ้งสาวก าลงัปักสะดึงจึงชมวา่ขยนั และถามวา่ท าอยา่งไรเธอ
ถึงจะขยนัอยา่งโศรยาไดบ้า้ง โศรยาชมศนัสนียก์ลบัเช่นกนัว่า ขยนัเตน้ร า ท าให้ศนัสนียรู้์วา่ตนเองถูก
ประชด ดงัน้ี 

 
โศรยาหวัเราะเห็นฟันซ่ีเล็กๆ ขาวเป็นเงา  
“ใครวา่คุณพี่ไม่ขยนัคะ อยา่งเตน้ร ายงัง้ี โศยอมยกน้ิวใหเ้ทียววา่คุณพี่ขยนัเป็นท่ีหน่ึง”  
“วุย้ ฟังนอ้งสาวเขาประชดพี่แน่ะ” ศนัสนียห์วัเราะก๊ิกอยา่งมิไดแ้สดงวา่ถือโกรธ หล่อน 

เดินเทา้เอวเขา้มาชะโงกหนา้ดูงานท่ีนอ้งสาวท าคา้งไว ้และวา่ “ปักหมอนอีกแลว้ ปักท าไมอีก
ล่ะยะ แม่ช่างฝีมือเอก ในหอ้งรับแขกแทบจะไม่มีท่ีวา่งแลว้”   
 “คุณนา้หญิงจะถวายพระค่ะ” 

(หนา้ 7-8) 
 

จากตวัอย่างน้ีจะเห็นไดว้่า คู่สนทนาต่างใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบต่างๆ สามารถวิเคราะห์ตาม
องคป์ระกอบของการส่ือสารไดด้งัตารางต่อไปน้ี  

เกณฑ์การพจิารณา โศรยา  ศันสนีย์   
เจตนาของผูส่้งสาร สัพยอก  สัพยอก  
การรับรู้ของผูรั้บสาร รับรู้ รับรู้ 
การตีความสาร  บวก บวก 
วธีิการส่ือสาร  โดยตรง โดยตรง 
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ส่วนตวัอยา่งของการสนทนาท่ีผูพู้ดตอ้งการแสดงเจตนาวา่ไม่พอใจและให้ความหมายเป็นลบ 

นอกจากถอ้ยค านยัผกผนัและอวจันภาษาแลว้ ตวัแปรส าคญัท่ีผูรั้บสารจะรับรู้ไดถึ้งความไม่พอใจ คือ 
ความสนิทสนมระหวา่งคู่สนทนา ดงัตวัอยา่งตอนท่ีหฤษฎ์ไปขอพบศนัสนียเ์พื่อขอร้องให้ไปเยี่ยมหริณ
ท่ีก าลงัป่วยหนกั แลว้โศรยาท่ีขณะนั้นรับสมอา้งเป็นศนัสนียเ์กิดความลงัเล หฤษฎ์จึงประชดเธอดว้ย
ถอ้ยค าท่ีไม่เหมาะสมกบัคู่สนทนาในท านองสบประมาท และใชถ้อ้ยค าเกินจริง ดงัน้ี  

 

“อาการหนกัมากเทียวหรือคะ ช่วยบอกเขาดว้ยว่าดิฉันจะไปเยี่ยม”  ในท่ีสุดหล่อนก็
เอ่ยข้ึนเบาๆ  

หฤษฎห์วัเราะเสียงกร้าว 
“ผมก็นึกแลว้วา่จะไดย้นิค าตอบท านองน้ี จะไป!” เขาเนน้เสียง “เม่ือไหร่คุณจะไปละก็ 

กรุณาแต่งด าไปดว้ยแลว้กนัครับเพราะหมอกะวา่เขาจะอยูไ่ม่เกินหา้โมงเยน็วนัน้ี”  
“โอ อาการเพียบถึงอยา่งนั้นเทียวหรือคะ?” โศรยาผดุลุกข้ึนยืน ยกผา้เช็ดหนา้ข้ึนซบัน ้าตา 

อยา่งร้อนรน “ถา้อยา่งนั้นเรารีบไปกนัเด๋ียวน้ีเถอะค่ะ ดิฉนักลวัจะไม่ทนัดูใจเขา”  
(หนา้ 32-33) 

  

จากตวัอย่างขา้งตน้ หฤษฎ์ในฐานะผูส่้งสาร และโศรยาในฐานะผูรั้บสาร เม่ือวิเคราะห์ตาม
องคป์ระกอบของการส่ือสารจะเป็นดงัน้ี  

 
เกณฑ์การพจิารณา หฤษฎ์  โศรยา 

เจตนาของผูส่้งสาร ต าหนิ  - 
การรับรู้ของผูรั้บสาร - รับรู้ 
การตีความสาร  - ลบ 
วธีิการส่ือสาร  โดยตรง - 
 
 ส่วนตวัอย่างของการประชดท่ีเป็นกริยาอาการในนวนิยายเร่ือง จ าเลยรัก ปรากฏในตอนท่ี      
โศรยาถูกหฤษฎบ์งัคบัใหท้  ากบัขา้ว เธอจึงจงใจใส่น ้าปลาลงไปในปริมาณมาก เพื่อให้มีขา้วตม้มีรสชาติ
เคม็จดั เม่ือหฤษฎรั์บประทานเสร็จแลว้ เขาไม่ไดต้  าหนิรสชาติของอาหาร แต่กลบักล่าวขอบคุณเธอดว้ย
น ้าเสียงและท่าทีปกติ ท าใหโ้ศรยาไม่แน่ใจวา่ตนเองก าลงัถูกประชดหรือไม่ ดงัน้ี 
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หญิงสาวคิดพลาง ฝืนใจรับประทานอาหารดว้ยความหิว นายใบเ้อาแกว้ใส่น ้ ามาตั้งให้

หล่อนและนายของเขา แลว้ก็หายเขา้ครัวไปอีก ครู่ต่อมา หฤษฎ์หนัหลงัมาวางชามขา้วลง และ
หยบิแกว้น ้าข้ึนด่ืม โศรยาเหลือบมองไปหนา้ชาวบูวาบ เม่ือแลเห็นวา่ขา้วตม้ในชามหมดเกล้ียง
ไม่เหลือสักเมล็ด หฤษฎแ์ลเห็นสายตาของหล่อน จึงพูดเรียบๆ จนฟังไม่ออกวา่เป็นการประชด
หรือไม ่

“ฝีมือของคุณวิเศษมาก คุณศนัสนีย ์ขอบคุณในความเอ้ือเฟ้ือ ผมจะไปท างานละ ออ้ 
ของท่ีคุณตอ้งการมีอยูพ่ร้อมแลว้ท่ีในครัว คุณคงไม่ทนัเห็นกระมงัให้ใบห้ยิบให้ก็ได”้ พูดแลว้
เขาก็กา้วลงบนัไดไป  

        (หนา้ 88)  
 

 จากตวัอยา่งขา้งตน้ นอกจากแสดงใหเ้ห็นวา่ การประชด แสดงออกผา่นทางกริยาอาการไดแ้ลว้ 
หากเป็นการพูดประชดตอ้งประกอบดว้ยปัจจยัอ่ืนร่วมดว้ยถึงจะท าให้ผูรั้บสารรู้ได ้เช่น น ้ าเสียง หรือ
กริยาท่าทาง เพราะจากตวัอยา่งน้ี แมค้  าพดูของหฤษฎท่ี์วา่ “ฝีมือของคุณวิเศษมาก” จะเป็นการกล่าวเกิน
จริงแต่เม่ือไม่มีตวับ่งช้ีอ่ืนร่วมดว้ย โศรยาก็ไม่อาจแน่ใจในเจตนาของเขา  
 ต่อมาก็มีเหตุการณ์ท่ีท าให้โศรยาและหฤษฎ์ตอ้งปะทะคารมกนัเร่ืองท าอาหารอีก เน่ืองจาก         
โศรยาตอ้งการให้หฤษฎ์แจ้งล่วงหน้าก่อนจะมาทานอาหารด้วย หฤษฎ์จึงประชดโดยการขอบคุณ
ล่วงหนา้อยา่งอารมณ์ดี แต่กลบัท าให้โศรยาอารมณ์เสีย เจตนาของผูส่้งสารกบัการตีความของผูรั้บสาร
สวนทางกนั ดงัน้ี 
 
  “แต่คุณควรจะบอกล่วงหนา้วา่จะมาเม่ือไหร่” 
  “เพื่อคุณจะไดต้ั้งใจท าให้เต็มฝีมืองั้นหรือ ขอบคุณในความเอ้ือเฟ้ือ” เขาพดูแกมหวัเราะ 
  “ดิฉนัไม่ไดคิ้ดอยา่งนั้นสักหน่อย” หญิงสาวคอ้นใหด้ว้ยอดไม่ได ้
  “อ้าว ถ้างั้นท าไมต้องบอกล่วงหน้าด้วยเล่า หรือคิดจะหุงข้าวเผื่อ ผมเห็นจะต้อง
 ขอบคุณอีกคร้ังเสียแลว้” 

“คุณคิดวา่ดิฉันจะดีต่อคุณถึงเพียงนั้นเทียวรึ” เสียงท่ีถามนั้นแสดงความเยย้หยนัโดย
ไม่ปิดบงั  

  “อา้ว ก็ถา้เช่นนั้นคุณจะตอ้งรู้ก าหนดไปท าไมเล่า?” 
 “ก็เพื่อจะไดเ้ตรียมน ้าปลาไวใ้กล้ๆ  มือสักสามส่ีขวดส าหรับจะประเคนลงไปในอาหาร
ใหคุ้ณไดเ้ตม็ท่ีไงล่ะ” 

  “แหม ช่างใจบุญจริง !”  
         (หนา้ 152) 
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 เม่ือวเิคราะห์บทสนทนาโตต้อบกนัขา้งตน้ดว้ยองคป์ระกอบการส่ือสารจะไดด้งัน้ี  
 

เกณฑ์การพจิารณา หฤษฎ์  โศรยา 
เจตนาของผูส่้งสาร สัพยอก ต าหนิ  
การรับรู้ของผูรั้บสาร รับรู้ รับรู้ 
การตีความสาร  บวก ลบ 
วธีิการส่ือสาร  โดยตรง โดยตรง 
 
 จะเห็นไดว้า่ในบทสนทนาเดียวกนั คู่สนทนากลบัตีความสารกนัไปคนละแบบ ดงันั้น นอกจาก
ความสนิทสนมจะมีความส าคญัต่อการตีความสารแลว้ ประสบการณ์ในอดีตหรือประสบการณ์ร่วม
ระหว่างคู่สนทนาก็มีผลต่อการตีความเช่นกนั จากตวัอย่างน้ี โศรยาเคยเสียทีแกลง้หฤษฎ์ไม่ส าเร็จ จึง
รู้สึกเสียหนา้ พอมีเหตุการณ์แบบเดิมจะเกิดซ ้ าอีกก็รู้สึกไม่พอใจจึงประชดวา่จะเตรียมน ้ าปลาไวใ้ส่ใน
อาหารให้มากกว่าเดิม ส่วนหฤษฎ์นั้นเคยเอาชนะโศรยาไดแ้ลว้ในคร้ังก่อน เม่ือนึกถึงอดีตก็รู้สึกพอใจ
จึงตีความสารท่ีโศรยาส่งมาเป็นบวก และโตก้ลบัในเชิงสัพยอกมากกวา่จะถือโทษโกรธ  
 กล่าวโดยสรุป ประชด คือ การพูดหรือการกระท าของผูส่้งสารท่ีแสดงออกร่วมกบัอวจันภาษา
ต่างๆ เพื่อแสดงความพึงพอใจหรือไม่พึงพอใจต่อการสนทนา โดยผูรั้บสารสามารถรับรู้และตีความได้
จากการส่ือสารโดยตรง ซ่ึงมีความหมายไดท้ั้งทางบวก เช่น สัพยอก และทางลบ เช่น ต าหนิ ทั้งน้ีข้ึนอยู่
กบัความสนิมสนมและประสบการณ์ร่วมระหวา่งคู่สนทนา  

2. เสียดสี  
จากนิยามความหมายของค าวา่ เสียดสี ในหนงัสือคลงัค า ระบุความแตกต่างของค าน้ีจากค าอ่ืนดว้ย 

วิธีการส่ือสาร คือ “ว่าโดยไม่กล่าวถึงตรงๆ” จึงน่าจะเป็นลกัษณะเด่นของการใช้ภาษาเสียดสี อย่างไรก็ดี 
เม่ือผูส่้งสารเลือกวธีิการบอกกล่าวโดยออ้ม ผูรั้บสารอาจไม่รับรู้ แต่ดว้ยปัจจยัอ่ืนๆ ประกอบ เช่น ความ
ขดัแยง้ของถอ้ยค าท่ีอยูก่่อนหนา้ หรืออวจันภาษา ท่ีผูส่้งสารแสดงออก ก็ส่ือให้ผูรั้บสารเขา้ใจไดว้า่ผูส่้ง
สารมีทศันะอยา่งไรต่อเร่ืองท่ีก าลงัสนทนากนั ดงัตวัอยา่งตอนท่ี ธวชัชยั คู่หมั้นของศนัสนียไ์ดรู้้จกักบั
หฤษฎ์เพราะลงมาท าธุระท่ีภาคใต ้หฤษฎ์รับรองสหายใหม่อย่างดี และไดช้ักชวนธวชัชัยไปชมการ
แข่งขนัชนโค ระหวา่งท่ีการแข่งขนัแต่ละคู่ผา่นไปนั้น ธวชัชยันึกแปลกใจในพฤติกรรมของโคท่ีมกัหนี
เม่ือสู้ไม่ได ้และต าหนิวา่น่าอาย หฤษฎแ์สดงความเห็นแกต่้างใหว้วัเพราะเป็นสัตวไ์ม่รู้จกัความอาย และ
ต าหนิบางคนท่ีท าตวัไร้ยางอายซ่ึงธวชัชยัรับรู้ถึงความผดิปกติ แต่ก็ไม่ทราบวา่เขาหมายถึงใคร ดงัน้ี  
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 “ทีแรกผมก็นึกวา่ จะตดัสินแพช้นะกนัตอนท่ีมนัตายหรือสะบกัสะบอมสู้ไม่ไหวเสียอีก 

แต่ท่ีไหนไดม้นัวิง่หนีเอาซ่ึงๆ หนา้อยา่งน้ีเอง ไม่รู้จกัอาย” 
หฤษฎห์วัเราะแต่แววตาขุ่นมวั ตอบดว้ยเสียงเหมือนจะเสียดสีใครคนหน่ึง 
“ววัมนัเป็นสัตวน่ี์คุณ มนัจะรู้จกัอายยงัไงได ้แต่มนุษยแ์ท้ๆ  บางคนยงัไม่รู้จกัความอายเลย”  

         (หนา้ 158)  
 

จากบทสนทนาดงักล่าว วเิคราะห์ตามองคป์ระกอบของการส่ือสารไดด้งัน้ี  
   

เกณฑ์การพจิารณา หฤษฎ์  ธวชัชัย 
เจตนาของผูส่้งสาร   ต าหนิ - 
การรับรู้ของผูรั้บสาร - ไม่รับรู้ 
วธีิการส่ือสาร  โดยออ้ม - 
การตีความสาร  ลบ ลบ 
 
 ส่ิงส าคญัประการหน่ึงท่ีเห็นได ้คือ การเสียดสีในบางคร้ังไม่ใช่เพื่อต าหนิผูรั้บสารโดยตรง แต่
อาจเป็นผูเ้ก่ียวขอ้งกบัผูรั้บสาร หรือบุคคลท่ีสาม เช่นในกรณีน้ีคือ หฤษฎ์ตอ้งการต าหนิศนัสนีย ์คู่รัก
ของธวชัชยัดา้นเจตนาของผูส่้งสารแสดงออกอยา่งชดัเจนวา่ไม่พอใจต่อพฤติกรรมเช่นนั้น ส่วนวิธีการ
ส่ือสาร แมไ้มมี่การระบุตวับุคคลใหท้ราบ แต่ผูรั้บสารก็สามารถตีความเป็นลบไดท้นัที เม่ือรวมเขา้กบัอ
วจันภาษาของผูส่้งสารก็จะท าให้เขา้ใจไดช้ดัเจน เช่นเดียวกบัเหตุการณ์ตอนท่ีหฤษฎ์เห็นสร้อยอุลกมณี
ท่ีเขามอบแก่โศรยาถูกสวมอยูบ่นคอของศนัสนีย ์เขาแสดงความสนใจสร้อยเส้นนั้นมากและตอ้งการซ้ือ
ต่อ ศนัสนียไ์ม่ทราบเบ้ืองหลงัของสร้อยมาก่อน จึงออกปากถามเขาว่าจะน าไปมอบให้ใคร เขาตอบ
กลบัดว้ยการแสดงอยา่งชดัเจนวา่ไม่พอใจท่ีมีคนท าใหเ้ขาเป็นตวัตลก ซ่ึงศนัสนียไ์ม่รู้เขาหมายถึงโศรยา 
และอาจหมายความถึงเร่ืองราวในอดีตระหวา่งศนัสนียแ์ละหริณดว้ย ดงัน้ี  
 

“ผมตั้งใจจะเอาไปให้ผูห้ญิงท่ีเขารักผมมากพอท่ีจะไม่เห็นผมเป็นตวัตลกส าหรับจะ
หวัเราะเยาะเล่น”  

ท่ีพี่วา่เขาตอบอยา่งเชือดเฉือน ก็เพราะพี่รู้สึกวา่ทั้งสายตาและน ้าเสียงของเขา มนัคม
กริบน่าเสียวไส้ยิง่กวา่มีดโกนอีก แต่จนแลว้จนรอดพี่ก็ไม่รู้วา่ เขาก าลงัเชือดเฉือนใคร!  

 (หนา้ 269) 
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  จากตวัอยา่งขา้งตน้วเิคราะห์ตามองคป์ระกอบของการส่ือสารไดด้งัน้ี   

เกณฑ์การพจิารณา  หฤษฎ์ ศันสนีย์ 
เจตนาของผูส่้งสาร   ต าหนิ - 
การรับรู้ของผูรั้บสาร - ไม่รับรู้ 
การตีความสาร  ลบ ลบ 
วธีิการส่ือสาร  โดยออ้ม - 

อยา่งท่ีกล่าวมาแลว้ในเบ้ืองตน้วา่ การเสียดสีใชว้ิธีการบอกกล่าวทางออ้มเป็นส าคญั ดงันั้น จึง
จ าเป็นตอ้งอา้งถึงดว้ย “บุคคลอ่ืน” ในการสนทนาดว้ยเสมอ เพียงแต่ผูรั้บสารไม่อาจระบุไดว้า่เป็นใคร 
จึงไม่รับรู้วา่เป็นตนเองท่ีถูกกล่าวถึง หรือในบางกรณีผูรั้บสารไม่เฉลียวใจวา่ตนเองก็เคยท าพฤติกรรมท่ี
น่าต าหนิเช่นนั้นมาก่อน จึงไม่รู้วา่ตนเองก าลงัถูกเสียดสี หรือผูรั้บสารอาจมีความมัน่ใจในตนเองมาก
เกินไปจึงไม่ยอมรับว่าการเสียดสีนั้นจะหมายถึงตวัเองดงัตอนท่ีศนัสนียเ์ตือนหฤษฎ์ไม่ให้ลดตวัไป
สนิทสนมกบัโศรยามาก เพราะเป็นเพียงเด็กรับใชใ้นบา้น หฤษฎต์อบรับวา่เขาทราบสถานะของโศรยาดี 
ศนัสนียจึ์งรีบส าทบัอีกคร้ัง ดงัน้ี 

  

 “ทราบแลว้ก็ดีแลว้ละค่ะ ศนัส์ขอร้องนะคะ ขออยา่ไดแ้สดงวา่ยกยอ่งเด็กคนนั้นเกินไปนกั 
เขาอาจจะเหลิงและนึกวา่คุณเห็นเขามีความส าคญัเท่าเทียมกบัศนัส์”  
 “โอ แหม ถา้คุณโศรยานึกอยา่งนั้น เธอก็เขา้ใจผดิไปถนดัเทียวครับ เพราะถา้ใครคิดวา่ 
ผมเห็นคุณโศรยาส าคญัเท่าคุณศนัสนียล์ะก็ คนอยา่งนั้นช่างโง่อยา่งน่าสมเพชทีเดียว” เขาตอบ
เสียงเดิม  
 ศนัสนียห์วัเราะหนา้แดงอยา่งช่ืนชอบ โดยท่ีหาเขา้ใจนยัแห่งค าพดูของชายหนุ่มไม่ ...  
         (หนา้ 386)  

จากบทสนทนาขา้งตน้ วิเคราะห์ตามองคป์ระกอบของการส่ือสารได ้ดงัน้ี  

เกณฑ์การพจิารณา  หฤษฎ์ ศันสนีย์ 
เจตนาของผูส่้งสาร   ต าหนิ  - 
การรับรู้ของผูรั้บสาร - ไม่รับรู้ 
วธีิการส่ือสาร  โดยออ้ม - 
การตีความสาร  ลบ ลบ ส าหรับคู่เทียบ 

บวก ส าหรับตวัเอง 
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 ผลการวเิคราะห์ขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นวา่ ถา้ผูรั้บสารไม่มีจิตประหวดัวา่ประเด็นท่ีผูส่้งสารพูดถึง
อาจเป็นตวัเองหรือเก่ียวขอ้งกบัตวัเอง การตีความก็อาจเปล่ียนไป โดยเฉพาะเม่ือมีบุคคลท่ีสาม เป็นคู่
เทียบในการสนทนาก็อาจตีความวา่หมายถึงอีกคน การเสียดสีของผูส่้งสารก็จะไม่สัมฤทธ์ิผลเพราะผูรั้บ
สารไม่เขา้ใจ   

อน่ึง แมผู้รั้บสารจะตีความไดว้า่หมายถึงตวัเองแต่ก็จะไม่ยอมรับเน่ืองจากจะถูกมองวา่ร้อนตวั
ได ้เน่ืองจากผูส่้งสารกล่าวแบบไม่เจาะจง  การเสียดสีจึงเป็นมีลกัษณะเด่น 2 ประการ คือ ผูส่้งสารกล่าว
โดยออ้มและผูรั้บสารไม่รับรู้หรือแสร้งไม่รับรู้วา่หมายถึงตนเอง  

กล่าวโดยสรุป เสียดสี คือ การพดูเพื่อต าหนิพฤติกรรมของบุคคลร่วมกบัการแสดงอวจันภาษา 
เป็นการส่ือสารทางออ้ม ไม่เจาะจงลงไปท่ีบุคคลใดบุคคลหน่ึงอยา่งชดัเจน จึงไม่อาจคาดหวงัการรับรู้วา่
ถูกเสียดสีจากผูรั้บสารได ้แต่ผูรั้บสารสามารถตีความไดว้า่ตอ้งการส่ือไปในทางลบ   

3. แดกดัน  
ค าวา่ แดกดนั ไม่มีการน าไปศึกษาวิจยัมาก่อน ท่ีผา่นมาอาจถูกเหมารวมอยูก่บัค  าอ่ืนๆ แต่ใน 

การศึกษาคร้ังน้ีเห็นวา่ แดกดนั เป็นค าท่ีใหค้วามรู้สึกรุนแรงกวา่ค าอ่ืนๆ และยงัมีผูใ้ชค้  าน้ีอยูใ่นปัจจุบนั 
จึงตอ้งการหานิยามและลกัษณะการใชใ้นเชิงการส่ือสารท่ีเหมาะสม ซ่ึงจากการคดัเลือกบทสนทนาจาก         
นวนิยายพบว่า แดกดนั เป็นค าท่ีนกัเขียนไม่ไดน้ ามาใช้ อาจเพราะเสียงของค าท่ีหนกัแน่นกว่าค าอ่ืนๆ 
แต่บทสนทนาในเร่ืองกลบัเขา้ข่ายของการแดกดนัดว้ยเช่นกนั โดยลกัษณะเด่นของค าว่า แดกดนั คือ 
เน้ือหาของเร่ืองท่ีพดู เป็นขอ้เท็จจริงท่ีสร้างความเส่ือมเสียและอบัอายแก่คู่สนทนา จนอ านาจในการโต้
กลบัของผูฟั้งลดลง ผูใ้ชภ้าษาทัว่ไปจึงมกัมองวา่ แดกดนั มีความรุนแรงกว่าประชดท่ีมกักล่าวเกินจริง 
หรือเสียดสีท่ีกล่าวโดยไม่เจาะจง   
 ตวัอย่างของการแดกดนัเห็นไดจ้ากตอนท่ีหฤษฎ์มาเจรจากบัศนัสนียท่ี์บา้น โดยไม่รู้ว่าเธอคือ
โศรยา หฤษฎแ์จง้ข่าววา่หริณป่วย โศรยาจึงไถ่ถามดว้ยความเป็นห่วงอยา่งแทจ้ริงวา่หริณป่วยเป็นอะไร 
แต่หฤษฎก์ลบัโกรธข้ึนมา เพราะคิดวา่เธอก าลงัเสแสร้ง  เม่ือโศรยาแกต่้างให้ศนัสนียน์ั้น หฤษฎ์ไดอ้า้ง
ขอ้เทจ็จริงบางประการมาโตก้ลบัเธอจนโศรยาตอ้งยอมจ านน ดงัน้ี 
 

“เด๋ียวค่ะ คุณหฤษฎ์” โศรยาทว้งเสียงแผว่ “คุณคงเขา้ใจผิดไปแลว้ละค่ะ ท่ีวา่หริณถูก
ทรยศ เพราะดิฉันไม่เคยรับปากว่าจะแต่งงานกบัหริณสักคร้ัง ไม่เคยรับรักดว้ยซ ้ าไป ฉะนั้น
ดิฉนัจึงมีสิทธ์ิท่ีจะปฏิเสธ...” 

“ไม่เคยรับรัก?” หฤษฎ์ทวนดว้ยเสียงแกมหัวเราะดงัเดิม “คุณไม่เคยรับรักไอเ้ด็กโง่ๆ 
คนนั้น เพราะเหตุน้ีกระมงัผมจึงไดย้ินมนัพร ่ าเพอ้ถึงแต่กล่ินเน้ือของคุณ อกของคุณอุ่นยงัไง 
จูบของคุณช่ืนใจยงัไง ผมนึกเห็นภาพทีเดียว ฮะๆ”  

โศรยาผดุพรวดข้ึนยนืตรง หนา้แดงก ่าดว้ยความโกรธและอปัยศอดสู  
        (หนา้ 30)  



 
 

วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา  147 

 
เม่ือน าตวัอยา่งดงักล่าวมาวเิคราะห์ตามองคป์ระกอบของการสนทนาจะเป็นดงัน้ี  

 
เกณฑ์การพจิารณา  หฤษฎ์ โศรยา 

เจตนาของผูส่้งสาร   ต าหนิ  - 
การรับรู้ของผูรั้บสาร - รับรู้ 
วธีิการส่ือสาร  โดยตรง - 
การตีความสาร  ลบ ลบ 
 

นอกจากการกล่าวต าหนิคู่สนทนาด้วยขอ้เท็จจริงท่ีน่าอบัอายแล้ว บางกรณีผูส่้งสารอาจใช้
ประเด็นท่ีไม่ใช่เร่ืองเสียหายของผูรั้บสารโดยตรง แต่เป็นเร่ืองของคนสนิทหรือคนใกล้ชิดเพื่อให้
เดือดร้อนแทนกนัไดด้ว้ย  ดงัตวัอยา่งตอนทา้ยเร่ืองท่ีศนัสนียต์ามไปคาดคั้นเอาความจริงจากหฤษฎ์เร่ือง
การสู่ขอโศรยาแทนท่ีจะเป็นเธอ ดงัน้ี 

 

“... แม่เทพธิดาของคุณน่ะ ไม่ใช่ผูห้ญิงบริสุทธ์ิผุดผ่องอย่างท่ีคุณเขา้ใจหรอก หล่อน
หนีตามผูช้ายไปตั้งนาน เพิ่งจะถูกเขาเฉดหวักลบัมาบา้นเม่ือไม่ก่ีวนัมาน่ีเอง รู้อยา่งน้ีแลว้ยงัจะ
หลบัตาแต่งงานกบัหล่อนก็ตามใจคุณเถอะ ฉนัจะกลบัละ”  

        (หนา้ 423)  
 
เม่ือวิเคราะห์ดว้ยองคป์ระกอบของการส่ือสารแลว้ ก็ไดผ้ลลพัธ์ลกัษณะเดียวกบัตารางขา้งตน้ 

ดงันั้นจึงสรุปไดว้า่ แดกดัน คือ การพดูเพื่อต าหนิไดผู้รั้บสารรับรู้ไดโ้ดยตรง ดว้ยการกล่าวถึงขอ้เท็จจริง
เก่ียวกบัผูรั้บสารหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัผูรั้บสาร โดยส่ือความหมายไปในทางลบร่วมกบัอวจันภาษาเพื่อ
สร้างความเส่ือมเสียและอบัอาย 

  
สรุปและอภิปรายผล  
 จากการศึกษาในคร้ังน้ีไดก้ าหนดนิยามของค าว่า ประชด เสียดสี แดกดนัข้ึนใหม่ตามเกณฑ์
องค์ประกอบของการส่ือสารเพื่อความชัดเจนมากข้ึน เม่ือเทียบกบัความหมายเดิมท่ีก าหนดไวโ้ดย
พจนานุกรมราชบณัฑิตยสถาน ดงัน้ี  
  ประชด คือ การพูดหรือการกระท าของผูส่้งสารท่ีแสดงออกร่วมกับอวจันภาษาต่างๆ เพื่อ
แสดงความพึงพอใจหรือไม่พึงพอใจต่อการสนทนา โดยผูรั้บสารสามารถรับรู้และตีความไดจ้ากการ 
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ส่ือสารโดยตรง ซ่ึงมีความหมายไดท้ั้งทางบวก เช่น สัพยอก และทางลบ เช่น ต าหนิ ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัความ
สนิมสนมและประสบการณ์ร่วมระหวา่งคู่สนทนา 

เสียดสี คือ การพดูเพื่อต าหนิพฤติกรรมของบุคคลร่วมกบัการแสดงอวจันภาษา เป็นการส่ือสาร
ทางออ้ม ไมเ่จาะจงลงไปท่ีบุคคลใดบุคคลหน่ึงอยา่งชดัเจน  จึงไม่อาจคาดหวงัการรับรู้วา่ถูกเสียดสีจาก
ผูรั้บสารได ้แต่ผูรั้บสารสามารถตีความไดว้า่ตอ้งการส่ือไปในทางลบ   

แดกดัน คือ การพูดเพื่อต าหนิไดผู้รั้บสารรับรู้ไดโ้ดยตรง ดว้ยการกล่าวถึงขอ้เท็จจริงเก่ียวกบั
ผูรั้บสารหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัผูรั้บสาร โดยส่ือความหมายไปในทางลบร่วมกบัอวจันภาษาเพื่อสร้าง
ความเส่ือมเสียและอบัอาย 

ลกัษณะร่วมและความแตกต่างระหว่างประชด เสียดสี และแดกดัน 
ค าวา่ประชด เสียดสี และแดกดนั มีลกัษณะร่วมกนัในดา้นการเป็นถอ้ยค านยัผกผนั ท าให้ตอ้ง

อาศยัการตีความเจตนาและความหมายของสารท่ีส่งออกมาขณะสนทนา ซ่ึงลกัษณะท่ีมีร่วมกนัน้ีไดท้  า
ใหเ้กิดความสับสนในกลุ่มผูใ้ชภ้าษาบางส่วนท่ีจะแยกแยะความแตกต่างของถอ้ยค าเหล่าน้ี ในการศึกษา
คร้ังน้ีจึงไดน้ าองค์ประกอบทางการส่ือสารไดแ้ก่ ผูส่้งสาร ผูรั้บสาร ส่ือ และสาร มาเป็นเกณฑ์ในการ
วเิคราะห์เพื่อหาความแตกต่างตามบริบทการใชภ้าษา ซ่ึงผลของการศึกษาเป็นดงัตารางต่อไปน้ี  
 

เกณฑ์/ค า ประชด เสียดสี แดกดัน 

เจตนาของผู้ส่งสาร สัพยอก, ต าหนิ ต าหนิ ต าหนิ 
การรับรู้ของผู้รับสาร รับรู้ ไม่รับรู้ รับรู้ 

วธีิการส่ือสาร โดยตรง โดยออ้ม โดยตรง 
การตีความหมาย บวกและลบ ลบ ลบ 

 
จากตารางจะพบว่า ประชด มีความแตกต่างจากค าอ่ืนๆ ในด้านเจตนาของผู้ส่งสาร เพราะ

นอกจากจะใชเ้พื่อต าหนิแลว้ ยงัเป็นไปเพื่อการสัพยอกไดด้ว้ย ส่วน เสียดสี มีความแตกต่างจากค าอ่ืนๆ 
ใน ด้านการรับรู้ของผู้ฟัง ท่ีมกัไม่รู้ว่าตนเองก าลงัถูกเสียดสีอยู่ ซ่ึงเป็นผลสืบเน่ืองจาก องค์ประกอบ
ด้านวธีิการส่ือสาร ท่ีใชก้ารบอกกล่าวโดยออ้ม ส าหรับ แดกดัน  ไม่มีลกัษณะเด่นท่ีแตกต่างไปจากกลุ่ม
เลยเม่ือพิจารณาตามเกณฑ์องค์ประกอบของการส่ือสาร แต่การศึกษาน้ีพบว่า สาเหตุท่ีท าให้ แดกดัน 
สร้างความรู้สึกรุนแรงแก่ผูใ้ชภ้าษามากกวา่ค าอ่ืนเพราะ “สาร” ท่ีพูดถึงนั้นเป็นขอ้เท็จจริงอนัน่าอบัอาย 
และสร้างความเส่ือมเสียใหแ้ก่ผูรั้บสารได ้ในขณะท่ี เสียดสี ใหค้วามรู้สึกรุนแรงนอ้ยกวา่เพราะไม่มีการ
เจาะจงตวับุคคล และ ประชด เป็นไปในเชิงสัพยอกไดด้ว้ย จึงรุนแรงนอ้ยท่ีสุดเม่ือเทียบกบัค าอ่ืนๆ 
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บริบทของอวจันภาษา และระยะห่างของความสัมพนัธ์ 

 จากการวเิคราะห์จะเห็นไดว้า่อวจันภาษาและระยะห่างของความสัมพนัธ์มีผลอยา่งมากต่อการ
ตีความ แมจ้ะเป็นถอ้ยค าอยา่งเดียวกนัแต่ถา้แสดงออกดว้ยอวจันภาษาท่ีต่างกนั อาจตีความหมายไปคน
ละแบบ เช่นเดียวกบัระยะห่างของความสัมพนัธ์ก็เป็นอีกบริบทหน่ึงท่ีท าให้ผูรั้บสารประเมินไดว้า่สาร
ท่ีส่งมานั้นเป็นไปในทางบวกหรือทางลบ อยา่งไรก็ดี การประชด เสียดสี และแดกดนัน้ีโดยส่วนใหญ่
แลว้ถา้ปรากฏข้ึนขณะสนทนามกัถูกมองวา่เป็นส่ิงไม่ดี เพราะสร้างผลกระทบทางลบแก่ผูรั้บสาร อาจ
ถือเป็นการคุกคามหน้า และไม่ให้ความร่วมมือในการสนทนา ดงันั้น ผูใ้ช้ภาษาเพื่อการส่ือสารท่ีดีจึง
ควรหลีกเล่ียง  
 
ข้อเสนอแนะ 
 ศึกษารูปแบบการประชด เสียดสี และแดกดนัตามแนวคิดเร่ืองหนา้และการคุกคามหนา้เชิงบวก
และเชิงลบของบราวน์และเลวนิสัน  
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